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PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO
w sprawie projektu decyzji Rady w sprawie zawarcia, w imieniu Unii Europejskiej, Wzmocnionej umowy o partnerstwie i współpracy między Unią Europejską, z jednej strony, a Republiką Kirgiską, z drugiej strony
(10724/22 – C10‑0057/2024 – 2022/0184(NLE))
(Zgoda)
Parlament Europejski,
–	uwzględniając projekt decyzji Rady (10724/22),
–	uwzględniając Wzmocnioną umowę o partnerstwie i współpracy między Unią Europejską, z jednej strony, a Republiką Kirgiską, z drugiej strony (10660/22),
–	uwzględniając wniosek o wyrażenie zgody przedstawiony przez Radę na mocy art. 207, art. 209, art. 218 ust. 6 akapit drugi lit. a) oraz art. 218 ust. 7 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (C10‑0057/2024),
–	uwzględniając art. 107 ust. 1 i 4 oraz art. 117 ust. 7 Regulaminu,
–	uwzględniając zalecenie Komisji Spraw Zagranicznych (A10‑0000/2025),
1.	wyraża zgodę na zawarcie umowy;
2.	zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i Komisji, jak również rządom i parlamentom państw członkowskich oraz Republiki Kirgiskiej.
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<FootprintIntro>Zgodnie z art. 8 załącznika I do Regulaminu sprawozdawca oświadcza, że przy sporządzaniu projektu sprawozdania otrzymał informacje od następujących podmiotów lub osób:</FootprintIntro>
	Podmiot lub osoba

	European External Action Service
Human Rights Watch 
Committee to Protect Journalists


Powyższy wykaz został sporządzony na wyłączną odpowiedzialność sprawozdawcy.
Gdy osoby fizyczne są wymienione w wykazie z imienia i nazwiska, zidentyfikowane poprzez swoją funkcję lub wymienione z imienia i nazwiska wraz z podaniem ich funkcji, sprawozdawca oświadcza, że przedstawił tym osobom fizycznym Oświadczenie o ochronie prywatności w Parlamencie Europejskim nr 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), w którym przedstawione są warunki mające zastosowanie do przetwarzania danych osobowych tych osób oraz prawa związane z takim przetwarzaniem.
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